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Avrupada 72 yıl süren bir muharebe 


72 senedenberi harp halinde bulunan 


iki devlet sulhe kavuştu 


Hitler Liechtenstein hükümetile sulh 


N 
Avrupada 72 senedenberi devam eden 


bir muharebe olduğunu biliyor mıy- 
dınız? Evet, iki Avrupalı millet 72 s0- 
nedenberi harb halinde idi. Bunların 
arasındaki sulh muahedesi henüz bu 
ay, büyük merasimle imzalandı. 

Bu suretle 72 senedenberi harp ha 
linde bulunan iki millet artık sulhe 
kavuştu. 

Bu sulh muahedesini imzalıyan iki 
taraftan biri de Almanya devlet reisi 
Hitlerdir, 


Şimdi bu 72 senedenberi devam eden 


muharebenin küçük bir tarihçesini 
yapalım: 

Avrupada küçücük bir hükümet 
vardır, 

Bunun ismi Liechtenstein hüküme- 
tidir. Liechtenstein İsviçre, ve Alman- 
ya arasına sıkışmış kalmıştır. Nüfu- 
su 10213 kişidir. Hükümet merkezi 
Vaduz şehridir. 

Liechtenstein hükümeti 1866 sene- 
sindenberi Prusya ile harp halindedir. 
Yani 72 senedenberi, 

1866 senesinde Prusya ile Avustur- 
ya arasında bir muharebe çıkmıştır. 

i Liechtenstein hükümeti komşusu 
olan Avusturyaya bu muharebede 
yardım etmek istemiştir. 

Liechtenstein devleti Avusturyanın 
yardımı için harbe bir ordu gönder- 
miştir, 

Bu ordu çok kalabalıktır!... Tamam 
60 kişi. 

Lâkin Avusturya ile Prusya arasın- 
daki muharebe uzun müddet devam 
etmemiştir. İki taraf bir müddet son- 
ra sulh yapmışlardır. 

Fakat Avusturya ile Prusya arasın- 
daki sulhü yapanlar küçük Liechtens- 
tein hükümetini tamamile unutmuş. 
lardır. 

: Bu suretle Liechtenstein ile Prusya 
arasındaki harp vaziyeti senelerce sü- 
rüp gitmiştir. 

Liechtenstein hükümeti de sulha 
yanaşmamıştır. Yalnız hududlarını 
muhafaza ile iktifa etmiştir. 

Bu harp vaziyeti tamam 72 sene de- 
vam etmiştir. 

Geçen Noelde Alman devlet reisi 
B. Hitler Liechtenstein hükümetine 
bir hediye göndermek istemiştir. Bu- 
nun üzerine eski hukukçular ve eski 
hariciyeciler bay Hitlere: 

— Aman, demişler, hediyeyi gönder- 
âiniz amma hükümetimiz Liechtens- 
tein hükümeti ile muharebe halinde- 
Bir! 

Bunun üzerine bay Hitler derhal 
eski evrakı tedkik etmiştir. Hakikaten 


muahedesini bu ay başında imzaladı 


Liechtenstein prensi ve zevcesi 


72 sene evvel açılan harpten sonra Li- 
echtenstein ile Prusya arasında bir 
sulh muahedesi imza edilmediği mey- 
dana çıkmıştır. 

Bunun üzerine bay Hitler gene Li- 
echtenstein hükümetine bir Noel he- 
diyesi göndermiştir. Bu hediye büyük 
bir Noel kutusundan ibarettir. 

Bu hediyeden sonra iki taraf hükü- 
met adamları tarafından sulh niuahe- 
desinin imzalanması için teşebbüslere 
girişilmiştir. 

Nihayet sulh muahedesi bu ayın ba- 
şında bay Hitler ve Liechtenstein hü- 
kümeti prensi tarafından imzalanmış- 
tır. 

Bu suretle küçük Liechtenstein hü- 
kümeti muharebe halinde bulunduğu 
kimselere karşı hududlarını daima 
muhafaza altında bulundurmaktan 
kurtulmuştur. Şimdi bütün Avrupa- 
nın hattâ Amerikanın nazarları bu 
72 senedenberi harp halinde bulunan 
küçük hükümetin üzerine çevrilraiş- 
tir. Avrupa ve Amerika gazetelerinde 
Liechtenstein hükümetine aid sütun 
sütun, hattâ sahife sahife yazılar neş- 
redilmektedir. 

Çünkü bu memleket hakikaten me. 
rak edilecek bir yerdir. Bütün dünya 
Liechtenstein'den bahsederken «Av. 
rupanın en mesud memleketi» tabiri. 
ni kullanmaktadır. Bu küçük memle- 
kette halk hiç bir vergi vermemekte. 
dir. Burada bir takım garip eski ka- 
nunlar hüküm sürmektedir. Meselâ 
memlekette içki içmek serbestir. Fa. 
kat bir ay içinde sokakta iki defa sar. 
hoş olarak yakalananlara müthiş bir 
ceza verilmektedir. 

Bu ceza şudur: 

«Bir ay içinde iki kere sarhoş olarak 
yakalanan bir adamın bir sene müd- 


ir 


” * wa 
detle hiç bir bara ve hiç bir meyha- 
neye girmesi memnudur.» 

Liechtenstein'de mahkümlar hak. 
kında da bazı garip kanunlar vardır. 
Meselâ günde bir saat Liechtenstein 
hapishanesindeki mahkümler dışarı. 
ya çıkarlar, serbes dolaşabilirler. Bir 


© yere gidip iki kadeh bira içebilirler, 


evlerine gidebilirler. Hattâ bir sinema- 
da bir saat müddetle filim bile seyre- 
debilirler. 

Bir saat olunca tekrar hapishaneye 
dönmeleri şarttır. Eğer  mahkümlar. 


dan biri bu bir saatlik hapishane ta- 


tilini suiistimal ederse kendisine bü- 
yük bir ceza verilir, Bu ceza şudur; 

Eğer mahküm hapishaneden çık- 
tıktan sonra bir saatten fazla dışarı- 
da kalırsa bir daha kendisine hapisha- 
neden çıkmak için izin verilmez. 

Meğer ki mahküm dışarıda haklı 
bir mazeretten dolayı fazla (kalmış 
olsun. Bunu da mahpusların vesika ile 
isbat etmeleri lâzımdır. 

Liechtenstein ohükümetinin mer- 
kezi Vaduz şehridir, Burada bir takım 
eski şatolar, üç sinema, bir de tiyat- 
ro binası vardır. 

Halkta sinema iptilâsı her taraftan 
fazladır, Sinemalar iki günde bir prog- 
ram değiştirmektedirler. 

Liechtenstein prensi bundan bir kaç 
sene evvel Londrada Miss Shelagh 
Brunner ile evlenmiştir. 

Karı koca gayet mes'ud yaşamak- 
tadırlar. 
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Esham ve Tahvilâ$ 


Londra 1 Sterlin 5.92 
New-York 100 Dolar 128.4725 
Paris 100 Frank 3.34 
Milâno 100 Liret 6.85 
Cenevre 100 İsviçre Fr. © 28.56 
Amsterdam 100 Florin 68.6T25 
Berlin 100 Rayhşmatk (50.555 
Brüksel 100 Belga 21375 
Atina 100 Drahmi 1.08 
Sofya 100 Leva 1.5575 
Prag 100 Çekoslovak Kr. 4.3375 
Madrid 100 Pezeta 5.92 
Vargova 100 Zloti 23.9 
Budapeşte 100 Pengo 25.0825 
Bükreş 100 Ley 0.905 
Belgrad 100 Dinar 2.8328 
Yokohama 100 Yen 34.58 
Stokholm 100 İsveş Kr. 30.4T75 
Moskova 100 Ruble 23.8625 


İzmir mektupları 


mir belediyesinin yeni 
otobüsleri geliyor 


Bu yaz muhtelif semtlere yeni 
otobüs seferleri yapılacak 


Kültürparkta suni gölde kuğu kuşları 


İzmir (Akşam) — Fuar komitesi, 
Fuarın 9 Eylül, Montrö ve 26 Ağus- 
tos kapılarının yeniden inşasını müte- 
ahhidlere ihale etmiştir. Kültürpar- 
kın, boş kalan kısmının ağaçlandırıl- 
masına başlanmıştır. Geniş bir saha, 
çamlık haline getirilecektir. 

Fuar sahasında geniş bir de (Neba- 
tat bahçesi) vücude getirilecektir. Bu 
hususta Ziraat Vekâletine müracaat 
edilmişti, Vekâlet, tedkikat yaparak 
bir rapor hazırlamak üzere Yüksek Zi- 
raat enstitüsü profesörlerinden B. Hik- 
metle Alman mütehassıs B. Krozeyi 
İzmire gönderilmiştir. Mütehassıslar, 
Beleldiye ve Fuar komitesi reisi B. 
Dr. Behçet Uz ile Kültürparkta Ne- 
batat bahçesi ittihaz edilecek yerde 
tedkiklerde bulunmuşlardır, Bu ne- 
batat bahçesi, halk, bilhassa talebeler 
için çok istifade verici bir tarzda ha- 
zırlanacaktır. Nebatat bahçesinin, 
Hayvanat bahçesile Atış poligonu ara- 
sında tanzimi muvafık görülmüştür. 

Kültürparkta inşa edilecek Sergi 
sarayı binasile Açıkhava tiyatrosunun 
Pariste hazırlanan plânlarının yakın- 
da Belediyeye geleceği haber alınmış- 
tır. Plânlar gelince, inşaat derhal mü- 
teahhide verilecek, işe başlanacaktır. 

Belediyenin yeni otobüslri 

Belediye, Almanyaya yeniden 27 
otobüs ısmarlamıştır. Bunlar son sis- 
tem, aeromanyetik otobüslerdendir. 
2T otobüs ve trambüsten üçü seyyah- 
lara mahsus (Turist) adlı olacaktır. 
Bunlarla seyyahlar gezdirilecek ve Be- 
lediye, plâjlara, âsarıatika harabeleri- 
ne gezintiler tertib edecektir. Yeni oto- 
büs ve trambüsler, temmuz ayında 
İzmire gelmiş bulunacağından, Fuar 
mevsiminde İzmirin muhtelif semtle- 
rine Belediyece yeni otobüs seferleri 
ihdas edilecektir, 

Merkez garajı 

Belediye tarafından inşa ettirilmek- 
te olan büyük merkez garajının alt 
kısmı, bu hafta içinde bitirilecek ve 
Belediye otobüsleri bu garaja nakle- 
dilecektir. Garaj binasının üst kısmı- 
nın inşaatına devam edilecektir. 

Şehir oteli gazinosu 

Belediye, Şehir oteli gazinosunu 
önümüzdeki yaz mevsimine kadar ye- 
tiştirmek kararını vermiştir. Bunun 
için Avrupadan bir mütehassıs celbi- 
ne karar verilmiştir. 

Hayvanat bahçesinde 

Kültürparkta Hayvanat bahçesi- 
nin tanzimine devam edilmektedir. 
Her türlü küçük kuşlar, çakal, kurt ve 
ayılar için yeni paviyonlar inşa etti- 
rilmiştir. Kuş paviyonu halkın fazla 
alâkasını celbetmektedir. 

Suni göldeki yuvalarına yerleştiri- 
len Kuğu kuşları güzel havalarda göl- 
de dolaşmakta, halk, onlara muhte- 
lif yiyecekler vermektedir. 

Hayvanat bahçesinde geyik paviyo- 
nu da, önünde halkın toplandığı bir 
yer olmuştur. Bu geyik, tamamen eh- 
lileşmiş bir vaziyete gelmiştir. İnsa- 
nın avucundan muhtelif maddeler, 
çikolata, şekerlemeler almakta, ye- 
mektedir. Bahçe için Almanya Hay- 
vanat bahçesinden yeni hayvanlar ge- 


tirtilecektir, 
Şap hastalığı zail oldu 

Hayvanlarda görülen Şap hastalı- 
ğı yüzünden İzmir limanı hayvan ih- 

racatına kapatılmıştı. Alınan mücadele 
tedbirleri sayesinde hastalık sönmüş 
vaziyete geçtiğinden, Ziraat Vekâleti- 
nin emrile, İzmir limanı, yalnız iç 
memleketlere ve Türkiye limanlarına 
hayvan sevkıyat ve ihracına tekrar 
açılmıştır. 

İzmirdeki hayvan ihracatçıları, li- 
nfanın dış memleketlere hayvan ihra- 
cına kapatılması yüzünden mühim 
zararlara uğramışlardır. İzmir Ticaret 
odası salonunda bir toplantı yapan 
hayvan tüccarları, Vilâyet dahilinde 
Şap hastalığının söndüğüne göre, da- 
ha fazla zarara uğramamak için, dış 
memleketlere hayvan ihracatına mü- 
saade edilmesi hususunda Ziraat ve 
İktisad Vekâletlerine müracaat et- 
mişlerdir. Tüccarlar, hayvan ihraca- 
tının, sıhhi kayıt ve kontroller altın- 
da yapılmasını, hayvanların uzun 
müddet sıhhi müşahedeye tabi tutul- 
duktan sonra ihracına müsaade edil- 
mesini istemektedirler. 


İnebolu davası 

İnebolu faciası müsebbibi ve suçlu- 
su sıfatile İzmir ağırceza mahkeme- 
since dokuz ay hapis cezasına mah- 
küm edilen B, Mehmed Ali kaptan 
hakkındaki karar, Temyiz mahkeme- 
since tasdik olunmuştur. Mahkeme, 
kaza esnasında bir çocuğu boğulmuş 
olan polis B. Necmeddine Denizyolları 
işletme idaresinin 1000 lira tazminat 
vermesini kararlaştırmıştı. Temyiz 
mahkemesi, İzmir ağırceza mahkeme- 
sinin verdiği bu tazminat kararını 
nakzetmiştir. 

Temyiz mahkemesi kararında, taz- 
minat hakkındaki hükmün nakzın- 
dan bahsedilirken, Mehmed Ali kap- 
tanın Denizyolları işletme idaresi ta- 
rafından kaptanlığa tayini sırasında 
hakkında tahkikat yapılıp yapılmadı- 
ğı, ihtimam gösterilip gösterilmediği 
noktalarının tesbiti ile ondan sonra 
bir karar verilmesi istenmiştir. Temyi- 
zin nakız kararı, yalnız bu noktadan 
olduğu için yeni davada Denizyolları 
işletme idaresinin avukatı ile polis B. 
Necmeddin karşlaşacaklardır. 


Su ve elektrik tarifeleri 
Önümüzdeki altı aylık devre için su 
ve elektrik tarifeleri yeniden tesbit 
edilecektir. Her iki tarife komisyonu 
toplantılarına başlamıştır. Yeni tari- 
felerde halk lehine bir miktar daha 
tenzilât yapılabileceği anlaştılmıştır. 

Ticaret klübü binası 
İzmir Ticaret odası tarafından Bi- 
rincikordonda İzmirpalas karşısında- 
ki arsada bir Ticaret klübü binası in- 
şa ettirilecektir, Klüp binasının top- 
lantı, eğlence, istirahat salonları ve 
zengin bir kütüphanesi olacaktır. 


Bornova Ziraat mektebinde 
Bornova Ziraat mektebinde beygir 
ve inek ahırlarile bir hangar ve mo- 
dern bir süthane inşa ettirilecektir. 
Mektepteki müesseselerde köylüye zi- 
rai sanatlar, bilhassa peynircilik ve 
sütçülük usulleri öğretilecektir. 


Sahife 8 


Istanbul kazan, dn > 
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Avrupalıların ! (Altın boynuz) -de- | 
yişleri, Rumca eski adı olan (Hriso 
,Keras) ın tecrümesi. Kâğıdhane v 
"Alibey derelerinin çatal vaziyette, 
boynuzu andırışlarından dolayı. 
|. Haliç evvelce.daha geniş've derin- 
miş. Derelerin *molozları, bayırların 


,döküntüleri gittikçe doldurmuş, di- WE 


bini de balçık haline getirmiş. 

Dünyanın bu en lâtif manzaralı 
yerinin baş naâzarlığı 
68 yıl evvelki (Çıngıraklı Tatar) 
.isimli mizah gazetesirde meşhurlaş- 
mış'bir karikatür vardı: 


(2) numaralı vapurun burnundas 
(Vardal.. Çiynenecek- ; 


ki lostromo: 
sin! diye bağırır. Öndeki kayıkçı da 
cevab verir: (Yetişebilirsen çiyne!..) 


Kasımpaşanın bizce ilk ehemmiye- 
ti, Fatihin Dolmabahçeden ve kara- 
dan kadirgalar indirişi. -Muhasara- 
dakilerin, dünyâcâ& duyanlârın ağız- 
ları açık kalmış. 

© Kasımpaşa, Kanuni Süleymanın 
vezirlerinden. Mısır'da, Mora'da vali- 
likleri var. Oraya cami ve medrese 
yaptırdığından adı. kalmış. 

Tersanenin buraya kuruluşu birin- 
ci Ahmed devrinde, 1615 senesinde- 
dir, 

Sırttaki Bahriye Merkez hastanesi, 
derya kaptânı Hasan paşa yapısı 
imiş. Kıyıdaki eski nezaret binası az 
çok tarihidir. 1876 da, keenne Ru- 
meli meselelerini halletmeğe, daha 
doğrusu başımıza çorap örmeğe kal- 
kışan konferansın içtimagâhı idi. 

Kasımpaşa ile Hasköy arası boylu- 
boyunca Tersaneydi. Pek gerilere 
gitmiyelim, Abdülâziz devrinde dün- 
ya obahriyeciliğindeki (omevkiimiz 
üçüncülük. İngiltere ve Fransadan 
sonra biz (1). Hiç şek ve şüphe yok- 
tur, bu varlığın köküne incir diken 
Abdülhamiddir. 

Gayet iyi hatırlarım. 313 Yunan 
muharebesine kadar Haliç, zırhlılar- 
la, korvetlerle, gambotlarla tıklım 
tıklım doluydu. Hareketsizlikten mid- 
ye kumkuması olmuşlardı. 

Malüm a bunlar ayaklı; belki Or- 
taköy önlerine açılıverecekleri, Yıl- 
dıza toplarını çeviriverecekleri tutar. 
Binaenalâzalik bir işgüzarın tavsiye- 
siyle bacaları çıkarılıp büsbütün ya- 
talak edilmişlerdi. 

313 Yunan harbinde bir çıktılar, 
bir daha İstanbula dönmediler; sene- 
lerce Çanakkalede pinekleyip dur- 
dular. 

308 senesindeki Halicin donuşunu 
hayal meyal hatırlıyorum. Buzların 
üstünde çocukların koşuşması biraz 
gözümün önüne geliyor. 


Hasköy ismine memleketimizde 
çok raslanır; bilhassa bıraktığımız 
Rumeli topraklarında... İstanbul 
Hasköyünün Beni İsrail mekarrı olu- 
şu, Kösem sultanın Yenicami temel- 
lerini attırışından sonradır. 

O havali o vakitler yahudi yatağı 
imiş. Cami yapılırken onları Halicin 
karşısına göç ettirmişler. Sirkecide- 
kiler de, şimendiferin rayları döşe- 
nirken, gene Hasköye yollanmış. Hâ- 
lâ Demirkapıda oturanlar bakıyeleri, 

Hasköy bayırlarının üstündeki Ok- 
meydanı eski kemankeşlerin, yani 
yayla ok atanların talimgâhı, Padi- 
şahlar bile gelir, kabza alır, atışlara 
karışırlarmış. 

Halıcıoğlundaki' o(Mühendishtanei 
fünunu berrii hümayun) “denilen 
eski topçu mektebi üçüncü Selimin, 
kapısındaki tarih te (Hüsnü Aşk) 
şairi Galib Dedenindir. Son iki mıs- 
Tal şudur: 


Bu mısra geldi bir tarihi Galib 
Mühendishanel nev resmi vâlâ 


1210 hicri yılına düşüyor. Cami 
üçüncü Selimin annesi Mihrişah ka- 
dınındır. ç 

Sütlücede (Süt Membaı) diye bir 
Rum köyü varmış; isim oradan gel- 
me. Karaağaç mezbahasının. elektrik 
santralinin olduğu yerler dağ, bayır, 
çayırdı. 


Eyüp, en koyu müslümanların sem- 
tiydi. Eba Eyyübü Ensari, hazreti 
Muhammedin sahabelerinden ve 


vapurlarıydı. | 


İ 


AKŞAM İm Kânunusani 1939 


iy Siyah bavulun içinde 


Eski Tersane 


mihmandarı. Yani Mekke'den Medi- 
ne'ye hicretinde, ol hazreti babası- 
nın hanesine misafir etmiş. 

Devletli, 670 yılında İstanbulu 
muhasaraya gelen Yezidin 'kumân- 
dasındaki Muaviye ordusundaymış. 
Seksenini aşkın olduğundan harb ve 
darbe dayanamayıp irtihal eylemiş 
ve kalelerin dışarısına defnedilmiş. 

Aradan 800 bu kadar sene” geçi- 
yor. Fatih sultan Mehmed İstanbu- 
lu kuşatıyor. Rikâbindeki “ velilerden 
Ak Şemseddin, Ebu Eyyübün merkâ- 
dini rüyasında keşfetmiş. İstanbul 
alınınca, Fatih, hazretin gösterdiği 
mahalle türbe, medrese, kütübhane 
ve cami yaptırtmış. Şimdiki cami 
üçüncü Selimindir. 

Evet, Eyüp sofular, sulehalar mer- 
keziydi. Orada göze çarpanlar hep 
camiye, türbeye, kırlara gidip gelen, 
sırtları abalı veya cübbeli, elleri tes- 
bihli, mest papuçlu, hacıyağı koku- 
lu, abdesli, oruçlu kimesnelerdi. 

Eyüpte duyulan yalnız ezan, niat, 
ilâhi idi. Sokaklarında erkek olsun, 
kadın olsun hiç bir gence tesadüf 
edilmezdi. 

Geçen sene ölmüşlerimizi ziyaret 
dolayısile oralara yolumuz düştü. 
Kebabcılardan, kaymakçılardan kim- 
seler arama; ilâç için bir dükkân 
oyuncakçı kalmamış. Mostrasına bak- 
tım. Eski oyuncaklardan bir tane- 
cik olsun yok. Nerede o arabalar, be- 
şikler, davullar, kocakarı zırıltıları, 
kursak düdükler?... Adamcığaz za- 
maneye uymak için otomobil, oto- 
büs, kayık şeklinde şeyler doldur- 
muş. Zürafayı andıran atlar, deniz 
aygırına benziyen inekler koymuş. 
Bir tarafta da (Made in Germani) 
markalı teneke oyuncaklar. 

Etraftaki bakkalların, tütüncüle- 
rin, hattâ zerzavatçıların ve manav- 
ların rafları rakı, şarab - şişeleriyle 
dopdolu... Kahvelerden gramofonlar, 
radyolar haykırıyor. Sokaklarda mon- 


şer baylar, tango bayanlar fing atıyor. 


Defterdarın ismi kimbilir hangi 
Şıkkı evvel, sani veya salis defterda- 
rından kalma. (Feshanei âmire) de, 
binbaşılığında büyük babam müdür- 
lük yapmış. Binaenaleyh Abdülâziz 
zamanında mevcud. 

Ayvansarayın yamacından İstan- 
bulun kara surları başlar. Tekir, ya- 
ni Tekfur sarayına (Hebdomon) de- 
nilmesi yanlışmış; doğrusu Konstan- 
tin Porfirojenet sarayı imiş. Birinci 
Selimin Tebrizden getirdiği sanat- 
kârlar arasındaki çiniciler önce İz- 
niğe yerleştirilmişlerken üçüncü Ah- 
med devrinde buraya nakledilmişler. 
Bina daha sonra bir aralık cam fab- 
rikalığı da yapmış. 

İstanbulun fethi günü (2) şehre 
ilk giren 50 kadar yeniçeri Tekfur 
sarayının yanıbaşındaki (Kirko Por- 
ta) isimli kapıdan girmişler, solun- 
daki kulenin tepesine de bayrağımı- 
zı çekmişler... 


Balat, İstanbulun en has ve ka- 
rakteristik yahudi mahallesidir, De- 
niz kıyısındaki kale duvarlarının 
orada bir kapısı bulunduğundan (Ba- 
lat kapısı) derlermiş, 

Eski Karagöz ve orta oyunlarında- 
ki yahudi türküsü meşhurdu: 


Balat kapısından yirdim içeri 
Yuzeller oturmuş iki keçeli 
Ande, ande, ande Balata. 


Balatın şimdiki hali eskisine nis- 
betle . güllük, gülistanlık sayılır. 
Aman yarabbi ne berbad, pis koku- 
lu, daracık daracık sokakları vardı. 
çarşısında baştana aşağı kokmuş ba» 
lıklar, çürümüş zerzavatlar, muşmu- 
laya dönmüş yemişler. Bir leş rayi- 
hasıdır gidiyor. Öyle de ağız kalaba- 
lığı, şamata ki kulakları tıkamazsan 
başın, beynin kazan... 

Balatın cumartesi kibarları çok- 
tu. Göbeğe kadar sakallı, sırtları 
kürklü ihtiyarlar; bşalarına oyalı 
yemeni dolamış, kadife kürkler ku- 
şanmış poliçalar.i 


Fener, Rum patrikhanesiyle meş- 
hurdu. Vaktile reayanın en yüksek 
tabakası oFenerlilermiş, 17 nci ve 
18 inci asırlarda Eflak ve Buğdan 
voyvodaları onlar meyanından seçi- 
lirmiş. O kibar famliyaların bir kıs- 
mı Beyoğluna taşınmışlar, bir kısmı 
da Yunanistanı boylamışlar. 

Fenerdeki kırmızı boyalı büyük 
bina 1880 de yapılmış olan Rum 
mektebidir. Demirden mamul olan 
Bulgar -kilisesi de 1897 de, Viyanalı 
“mimar Waagner'in yapısı. 

İskölenin bitişiğindeki (Kılburnu) 
gazinosu, 35, 40 sene evvelin ince- 
sazlı ve en rağbetli bir gazinosuydu. 
Kâğıdhaneden, Silâhdarağadan dö- 
nenleri seyre gelenlerle hıncahınç 
olurdü. 


Ayakapı'daki Gül camisi tarihi sa- 
yılır. Eskiden (Aya Teodosya) kilise- 
si imiş. İstanbula girişimizin arife 
sinde imparator on ikinci Kostantin 
Paleolog, peşinde mlaiyeti, Ayasofya» 
dan buraya kadar yayan gelmiş. 
Halk geceyi orada dualarla geçirmiş; 
beraberlerinde gül çelenkleri de ge- 
tirmişlermiş. 

Gül camisi denilmesine bunu se- 
beb gösterenler var, 


Cibali'nin (Cebbi Ali) şeklinde yar 
zılışına çok rasladım, fakat ötesini ' 
fazla tırtıklıyamadım. Burası da öte- 
denberi Rejisile meşhurdur. Tütün 
İnhisarımızın en büyük fabrikaları, 
depoları elân orada. 

Sermed Muhtar Alus 


(1) Emekdar (Mesudiye) 1874 de deni- 
ze indirildiği esnalar İngilizlerin Akdeniz 
filosunun amiral gemisi (Sultan) la ör- 
nekmiş. 

Eski salnamelerin birinde gördüğüm 
aşağıdaki rakamlar, Tersanenin O vakit- 
ki vaziyetini göstermek itibarile hayli şa- 
yanı dikkattir. 

Tezgâhların sayısı: Makine fabrikasın- 
da 24, modelhanede 25, tamirat kısmın- 
da 35, boru imalâthanelerinde 12, maki- 
ne demirhanesinde 48, kebir çekiçte 8, 
sagir çekiçte 15, kazanhanelerde 53, gal- 
vanizma dairesinde 1, bakırhanede 8, in- 
şaat tezgâhlarında 67, imalât dökümha- 
nesinde 35, imalât demirhanesinde 38, 
tüfekhanede 7, kurşun boru fabrikasın- 
da 5, roket kısmında 9, tuğla fabrika- 
sında 7. 

Havuzlar, Girid'deki Suda, İzmit, Bas- 
radaki idareli nehriye tersaneleri ve 
fabrikaları da cabası, 

(2) 29 Mayıs 1453, salı. 
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Eminönü Halkevinden: 

1 — 23/1/939 pazartesi akşamı saat 
(20,30) da Evimizin Cağaloğlundaki mef- 
kez salonunda bay Asaf Halet Çelebi ta- 
rafından (Ressam Bedri Rahmi Eyüboğ- 
lu) ve 24/1/939 salı günü akşamı saat 
(20,30) da Üniversite Edebiyat Fakültesi 
Tarih Doçenti bay Mükremin Halil tara- 
fından (Anadolu &Selçukları) omevzulu 
konferans verilecektir. 

2 — Her iki konferans için davetiye yok- 
tur. Herkes gelebilir. 


bulunan cesedin esrarı 
Paris zabıtası, bu Korkunç cinayet 


.muammasının düğümlerini çözmeğe uğraşıyor 


/ 


İçinde meçhul maktulün 

Paris zabıtası çok esrarengiz bir ci- 
nayetin tahkikatile uğraşıyor. Geçen 
hafta Pariste Saint Honor& caddesin- 
de Marengo otelinin müsteciri kara- 
kola giderek komiseri görmüş ve ken- 
disine demiştir ki: 

— Bundan on beş gün evvel oteli. 
me gelen bir müşteri, kiraladığı oda- 
ya siyah renkte bir bavul bırakmıştır. 
Bavuldan dehşetli bir koku çıkıyor. 
Öyle zannederim ki, içinde bir cesed 
vardır. 

Komiser bu ihbar üzerine der- 
hal otele koşmuş, otelcinin gösterdiği 
13 numaralı odaya girerek bavulu 70r- 
lukla açtırmıştır. Bavul, açılır açıl- 
maz, etrafa müthiş bir koku yayılmış, 
kolları, ve ayakları arka tarafına bağ- 
lanmış bir cesedin bavulun içine yüzü 
koyun yatırılmış olduğu görülmüş- 
tür. Meçhul ölü keskin bir ustura ile 
boğazlanmıştı. Sırtında bir spor elbi- 
sesi vardı. Bavulun dibinde de'kan- 
ların dışarıya sızmaması için kalın 
bir battaniye serilmişti. 

Zabıta bu esrarengiz cinayet karşı- 
sında otelciyi, 15 gün evvel 13 numaralı 
odayı kiralamış olan şahsın hüviyeti 
hakkında sorguya çekmiştir. Otelci 
polislere şu izahatı vermiştir. 

—2 Kânunusani gecesi idi. Sırtın- 
da denizcilere mahsus bir elbise giy- 
miş tahminen 30 yaşlarında bir adam 
otele geldi, bir oda istediğini söyledi. 
Kendisine üçüncü katta 13 numaralı 
odayı gösterdim. Muvafık buldu. Ya- 
nında eşya namına birşey yoktu. Fa- 
kat peşinen bir aylık kirası olan 180 
İrağı ödediği cihetle odayı kendisine 
kiraladım. Kendisine uzattığım be- 
yannameyi doldurdu: İsmi Rodon, 
mesleği de denizci imiş. Ertesi gece, 
ben odama çekilmiştim. Birdenbire 
telefon zili çaldı, kapıyı açtım. Bir gün 
evvel 13 numaralı odayı kiralamış olan 
şahsın, uzun boylu bir arkadaşile bu 
siyah sandığı iki halkasından tutarak 
içeriye soktuklarını gördüm. Kendile. 
rine odalarına kadar refakat ettim. 
Sonra tekrar odama dönerek uyudum. 

Ertesi sabah aşağıya indiğim zaman 
kiracının oda anahtarını duvara as- 
tığını ve bana şu mealde bir tezkere de 
bıraktığını gördüm: 

«Ben yirmi kânunusaniye kadar 


/ / 


cesedi bulunan siyah bavul 


/ 


Lİ, 


gaybubiyet edeceğim. Odama ve eşyala- 
rıma dokunmayınz.» 

Ondan sonra otele hiç uğramadı. Bi 
raktığı bavuldan müthiş bir koku in- 
tişara başladığı cihetle, size müracaat 
ederek meseleyi anlattım. İşte bildi. 
gim bundan ibarettir. 

Fransız zabıtası, bu esrarengiz ci- 
nayet muammasını halletmek için en 
maruf polis hafiyelerini bu işe memur 


etmiştir. Katilin cesedi kapamış oldu- 
ğu bavul, kan sızmamak için bavulun 
içine serdiği battaniye, maktulün 


ayaklarını ve kollarını bağlamak için 
kullandığı ipler, zabıtanın elinde tah- 
kikatı aydınlatacak yegâne delilleri 
teşkil ederler, 

Bavul yepyenidir ve katil ile şeriki 
cürmünün cesedi saklamak için yeni 
aldıkları muhakkaktır. Battaniye ve 
ipler için de ayni mütalâa ileri sürü. 
lebilir, Binaenaleyh şimdi Fransız za- 
bıtası, obu o bavulun ve battaniye. 
nin hangi mağazadan alındığını araş- 
tırmaktadır. Bu noktaları aydınlattı. 
gı gün, bu muammanın çözülmesine 
doğru mühim bir adım atılmış olacak- 
tır. Esasen otelci meçhul müşterisinin 
eşkâli hakkında zabıtaya mufassal 
malümat vermiştir. Oteleinin anlattı. 
gına göre 13 numaralı odayı kiralıyan 
müşteri, orta boylu, esmer benizli, nef. 
sine hâkim, soğukkanlı, sırtına deniz- 
cilere mahsus elbise giymiş 30 yaşın- 
da kadar bir adamdır. Otelin müşte- 
risile beraber siyah sandığı getirmiş 
olan arkadaşına gelince, otelcinin po- 
lislere verdiği malümat noksandır. 
Çünkü herif, sabaha karşı otele gel 
miş, otelci de uyku sersemliğile eşkâ- 
line dikkat etmemiştir. Maamafih 
uzun boyludur. 

Maktule gelince, kısa boyludur, sır. 
tında spor elbise vardır. İskarpinle. 
ri bağlanamamıştır. Boğazı bir kula- 
gından öbür kulağına kadar ustura 
ile kesilmiştir. Ustura yarasının uzun« 
luğu, 22 santimetredir. Maktul kısa 
boylu olmakla beraber, adaleleri çok 
inkişaf etmiştir. Bedeninden, ağır İş- 
lerde çalışan bir işçi olduğu tahmin 
edilmektedir. 

Fransız gazeteleri, bu esrarengiz ci- 
nayet etrafında sütunlar dolusu taf- 
silât veriyorlar, 


Menemen (Akşam) — Meremende modem bi” mezbaha binası inşa edil. 
diğini yazmıştık. Şimdi Menemen halkının yediği et, sıhhi kontroldan geçiril. 
mekte ve halk, yediği etin temiz, hastalıksız olduğundan emin bulunmakta, 
dır. Yukarıdaki resimde Menemenin yeni mezbaha binası görünüyor. 
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22 Kânunusani 19399 


JAPON NUVELİ 


“Evlâdım! Kafanı kestireceğim!... , 


Prens Minamoto'nun sarayı bir te- 
peciğin üstünde yükseliyor. Kalın du- 
varları, koca koca taşlarla örülmüş. 
Ön tarafta askeri tertibat, arkada ma- 
Mikânenin hususi daireleri bulunuyor. 

Büyük salonda o gün prens bol etek- 
lerini savura savura beş aşağı, beş 
yukarı dolaşıyordu. 

Düşünceli ve somurtkan bir hali 
var, Alnının kırışıklıkları bendegânı- 
nın dikkatini celbetmiş olacak, Hissiya- 
tını daima gizlemeğe muvaffak olan 
bu ihtiyar şeflerinin, ayağını hiddet- 
le yere vurduğunu da gördüler, Belli 
ki prens misli görülmemiş derecede 
hiddetli... Kendini yenemiyor. 

Minamoto'nun ne sebeple kızdığı- 
nı bilmiyorlar. Yalnız Buda mabedin- 
de tahsilde olan oğlu Tsunemoto'yu 
çağırttığını duymuşlardır. e Küçük 
asilzade hususi hocası Nakamitsu'ya 
teslim edilmiş, okumaktadır. 

Aldığı emir üzerine, genç prens, ho- 
casile ve hocasının oğlile birlikte gel- 
di. İçleri endişeli olduğu halde, üçü 
de, dudaklarında sahte bir tebessüm- 
le göründüler. Hep birlikte ihtiyar 
prensin önünde hürmetle eğildiler. 

Minamoto, oğluna hitaben: 

— Bir insanın asıl vazifesi itaat ol- 
duğunu bilmiyor musun? Madunun 
tereddüdsüz boyun eğmesi, hattâ em- 
ri aldıktan sonra tereddüdsüz ölüme 
kadar gitmesi bir vazifedir. Haberin 
yok mu? Bilhassa bir babanın, bir 
şefin emri. 

Genç, eğilerek: 

— Bu, bir hakikattir. İnkâr edile- 
mez! - dedi. 

— İtaat etmiyenin en ağır cezalara 
müstahak olacağını bilmiyor muy- 
dun? 

— Biliyordum. Müstahaktır. 

— Nakamitsu, lütfen sana hocalık 
yapmağı kabul ettiği zamn, ikinizi bir. 
den mbede yolaldım. Orada mübarek 
Budik yazılarını öğrenmeni istiyordum. 
Emrimi yerine getirdin mi? 

— Lüzumu derecesinde çalışmadı- 
ğımı itiraf eder, sizden af dilerim, 
muhterem pederim, 

— Emrim üzere mübarek yazıları 
tahsil edeceğine, vaktini askeri işler- 
le geçirmişsin, doğru mu? 

— Doğru olduğunu söylemeğe ma- 
alesef mecburum. 

— Filhakika, sen asker oğlu ve to- 
ronusun. Yazıdan ziyade bu mesleğe 


| Ti Tercüme eden: 


(Vâ - Nü) 


Mahküm: 

— Hayır! - dedi. - Hayır! Babamın 
emrettiği cezaya boyun eğmeğe mec- 
burum... Babam, kellemi bekliyor. 

— Ah biraz genç olsaydım... Ne 
olacağımı ben bilirdim, Kendi kafamı 
kestirir, sizinkinin yerine prense yol- 
latırdım. Belki aldanırdı. Fakat şim- 
di bu bembeyaz saçlı başımı nasıl bir 
delikanlı kellesi yerine geçirebilirim? 

— Bir delikanlı kellesi mi?... Ben 
genç değil miyim?... Benim başımı 
kesin de prense yollayın. 

Bu sözleri söyliyen, Nakamitsu'nun 
oğluydu. O, bu âna kadar, ses çıkart- 
madan, kaderin yükü altında ezilmiş 
gibi duruyordu. Fakat bu fikir aklı- 
na gelince, şimdi başını kaldırmış, 
gülümsüyordu. 

— Ben bir Samurai'yim. Şamurai- 
ler Daimyoların uğrunda yaşayıp ölür- 
ler. 

Eski Japonyada asil olup büyük 
mevki tutan insanlara Daimyo der- 
lerdi. Onların maiyeti ve askerler de 
Samurai idiler. 

Hocanın oğlu devamla: 

— Genç prensimiz belki yakında 
benim efendim olacaktır. Nasılsa ha- 
yatım ona bağlı, Biraz daha evvel öl- 
müşüm, ne çıkar? Vazifemi yapmış 
oluyorum. 


AKŞAM 


su'yu çağırtıp sordu: 

— Emrimi yerine getirdin, değil 
mi ? 

— Eevet, prehsim. 

— Oğlum nasıl öldü? Alçakçasına 
mı, korkakçasına mı? 

«— Hayır, prensim, Emrinizin ye- 
rine gelmesinde israr etti. Ölümün 
karşısında gayet cesur durdu. Tam 
ecdadına lâyık bir asker gibi. 

— Pek âlâ, pek âlâ. Şimdi seninle 
konuşacak başka bir işim var, Erkek 
evlâdım kalmadı. Ben öldükten son- * 
ra yerime geçecek kimseni yok. Seni 
pek beğenirim. Daima gayet sadık 
bir Samuraidin. Muhakkak oğluna da 
senin meziyetlerin geçmiştir. Kay- 
bettiğim çocuğumun yerine onu ev- 
lâd edinmek istiyorum. Çağır bana 
Tamitsu'yu! 

Zavallı Nakamitsu!... Bütün çek- 
tiği azapların yanına bir tane daha 
katılmıştı. Hakikati söyliyemezdi. Bir 
yalan uydurmak lâzım: 

— Prensim, oğlumu affet. Genç 
efendisinin ölümündeki acıya daya- 
namıyarak târiki dünya oldu. Bir 
mabede çekildi. Rahipler şeklinde sa- 
çını kestirtti, Artık asker olamaz. 

Bu sözlerden sonra, zavallı ihti- 
yar, çekilmek üzere müsaade istedi. 
Herkesin karşısında, yüzünün ifade- 
sini bozmuyordu. Fakat artık taham- 
mülü kalmamıştı, Yalnızlığa ihtiya- 
cı vardı. Çünkü kendisini tek başına 
bulunca rahat rahat ağlıyabiliyordu. 

##* — 

Günler geçti. 

Buda mabedin- 
den bir rahip pren- 
se meseleyi anlat- 
tı, Nakamitsu'nun 
oğlu tarafından 
yapılan büyük fe- 
dakârlığı söyledi. 
Bu fedakârlık na- 
mına genç prensi 
affetmesini diledi. 

Prens, hocayı 
yanına çağırtarak 
ağzından hakikati 
öğrenmek istedi. 
Adamcağız olup 
bitenleri anlattı 
ve sonra ortalığı 
büyük bir sükün 
kapladı. 

Rahip ve Naka- 


biribirlerile maçları olmaması hafta- 
lardanberi müsabakaların heyecan- 
sız ve seyircisiz cereyan etmesine s€- 
beb olmaktadır, Bu hafta da aynı se- 
bepten sahalarımız müfrit klüpçüler 
müstesna, seyircisiz kalacaktır. Rağ- 
betin azalmasının sebeplerinden biri 
de hiç şüphesiz takımların zayıfla- 
mış olmasıdır. 


nazarı dikkati çekebilecek müsabaka, 
Galatasaray - Beykoz karşılaşmasıdır. 
Hilâl ile geçen hafta berabere Kala- 
rak muvaffakıyetsizliğe uğramış olan 
Galatasaraylıların, Hilâlden daha kuv- 
vetli bir takım olan Beykoz karşısın- 
da ne yapacağı merak edilebilir. An- 
cak, biz Galatasarayın Hilâlle (1 - 1) 
berabere kalmasını, 
için kuvvetlerinin bir miyarı olarak 
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Lig maçları 
Bugünkü müsabakaların en mühimi 
balatasaray - Beykoz karşılaşmasıdır 


Bugün Galatasaray ile karşılaşacak olan Beykoz takımı 
Bugün muhtelif sahalarda lig maç- Ri 


ü spor 


larına devam edilecektir, Yapılacak Bu g ünk 
üsabakal : p 
v. ağ oc pyd hareketleri 


Taksim stadında; 

Galatasaray - Beykoz. 

Fenerbahçe stadında: 

Süleymaniye - İstanbulspor, Fener- 
bahçe - Topkapı. 

Şeref stadında: 

Beşiktaş - Hilâl, 

Birinci derecedeki takımlarımızın 


İ) TAKSİM STADINDA: 
Şişli - Vefa 

Galatasaray - Beykoz 

) ŞEREF STADINDA: 

İ Anadoluhisar - Beylerbeyi Saat 13ğİ 

Beşiktaş - Hilâl » 14,30 
FENERBAHÇE STADI: 
Süleymaniye-İstanbulspor Saat 13 

) Fenerbahçe - Topkapı » 14,45 


latasarayın, Hilâlden daha kuvvetli 
olan Beykoz karşısında muvaffakı- 
yetsizliğe uğrıyacağını tahmin etmi- 
yoruz. Eğer fevkalâde bir hâdise cere- 
yan etmezse Sarıkırmızılıların saha 
dan galip çıkmaları lâzımdır. 

Fenerbahçe stadındaki maçlardan 
Süleymaniye - İstanbulspor maçını, 
Süleymaniye takımının kazanacağı- 
nı zannediyoruz. Çünkü Sarısiyahlı- 
lar henüz takımlarını tanzim edeme- 
mişlerdir, 

Fenerbahçe - Topkapı maçını, Fe- 
nerin kazanması tabii bir neticedir. 
Kuvvetinden bir şey kaybetmemiş 
olan Sarılâciverdlilerin, esasen zayıf- 
lamış bulunan Topkapı takımına 


Bugünkü maçlar arasında başlıca 


Sarıkırmızılılar 


telâkki etmiyoruz. Çünkü Galatasa- 
rayın Hilâlle berabere kalması tabii 
bir netice değildir. Kendinden fazla 
emin olmak, rakibi tehlikesiz telâk- 
ki etmek, hücum hattının talihsiz ve 
beceriksiz oynaması, karşıki müdafaa- 
nın gittikçe artan bir cesaret ve mu- 
vaffakıyetle kalesini tehlikelerden 
koruması gibi muhtelif sebeplerin te- 
siri altında olarak kuvvetli bir ta- 
kım zayıf bir ekiple berabere kalabi- 
lir. 


mitsu heyecanla 
efendilerinin ka- 
rarını (o bekliyor- 
lar... 

Nihayet ihtiyar 
dedi ki: 

— Yaptığın bü- 
yük fedakârlık na- 
mına bana karşı 
gösterdiğin itaat- 
sizliği (o affediyo- 
rum. Bundan böy- 


karşı kendi sahalarında oynıyacak- 
ları maçı kolayca kazanmaları lâzım- 
dır. 

Şeref stadındaki Beşiktaş - Hilâl 
maçını Beşiktaşın kazanması normal 
bir netice olur, Hilâllilerin geçen haf- 
taki gibi muvaffakıyetli bir maç çı- 
karmaları ihtimali, Beşiktaşlıları hiç 
şüphesiz, daha müteyakkız bulundu- 
racaktır. 


Çünkü Siyahbeyazlıların ligde va- 


karşı za'fın olmasını tabii bulurum. 
Fakat ayni zamanda da böyle bir ço- 
cuk, bilhassa tam itaat ederek diğer- 
lerine nümune teşkil etmelidir. Sen 
emirlerimi dinlemedin. Ben hiçbir 
madunun bana boyun eğmemiş olma- 
sına müsamaha ile bakamam, Bilhas- 
sa oğlumunkine, aslâ. Vazifeye ihanet 
ettin. Seni mahküm ediyorum... Ölü- 
me mahküm ediyorum. 
Delikanlı, eğilerek: 


/ 
! 


— Emriniz başımla beraber, muh- 
terem pederim! - dedi. 

Prensin kararı, etrafta korku ve 
hayret uyandırmıştı. Halecanını ye- 
nemiyen Nakamitsu bir adım ilerliye- 
rek söze başladı: 

— Prensim bütün kabahat benim- 
dir, Oğlunuzun tahsilini deruhte et- 
tiğime göre ona daha itina ile bak- 
mam lâzımdı. Rica ederim, onu affe- 
dip beni cezalandırın, Gene mabede 
gitsin. Eminim ki bundan böyle çalı- 
şarak sizi memnun edecektir. 

Minamoto haykırdı: 

— Nasıl? Sana hitab etmediğim 
halde ne cesaretle huzurumda söz söy- 
Myebiliyorsun? Ben tereddüdsüz söy- 
lediğim fikrimde ısrar ediyorum. Sa- 
na ceza olarak, verdiğim hükmü s€- 
nin icra etmeni emrediyorum. 

Belinden kılıcını çekti: 

— Al işte... Bununla oğlumun kafa- 
sını kes. Yarın sabah bana yolla... 
Emrim bu... 

Sonra Tsünemoto'ya dönerek: 

— Şimdi oğlum, hocanla birlikte 
dairene çekil, Seni son defa olarak se- 
Jâmlıyorum. 


. 
ni 


Tsünemoto'nun dairesinde, Naka- 
mitsu, oğlile genç prensin karşısında 
üzülüyor, çırpınıyordu. 

— Efendime itaat mecburiyetinde- 
yim. Fakat buna rağmen yapamıya- 
cağım. Bu hain kararı yerine getire- 
miyeceğim, Kaçsanız... Bize yardım 
ederim... 


Nakamitsu, gözlerini ellerile kapa- 
dı. Bu hareket, acaba düşüncelerini 
temerküz ettirmek için mi, yoksa göz 
yaşlarını gizlemek için miydi? 

Genç prens telâşla: 

— Hayır... Oğlunuzun fedakârlığı- 
nı kabul edemem, - dedi, - Mahhküm 
olan benim. Ben ölmeliyim. 

Delikanlı, ısrarla; 

— Hayır, ben hayatımı onun yeri- 
ne feda edebilirken genç prensimi öl- 
dürtemem. Babacığım! Rica ederim, 
onun başı yerine benimkini kes. 

Nakamitsu düşündü ve kararını 
verdi: 

— Teşekkür ederim, oğlum, Ve se- 
ni tebrik ederim, Sen bütün manasile 
bir Samurai'sin ve ben seninle iftihar 
ediyorum. Vazifenin ne olduğunu ken- 
diliğinden anladın. Bugün öğleden 
sonra ben de vazifemi yapacağım. Ve 
mukadderat, böylece, hükmünü yü- 
rütmüş oluyor. 


* 
.. 


O gün öğle vakti Nakamitsu, oğlu- 
nun kafasını kesti ve prens Minamo- 
to'ya yolladı. Emrinin yerine geldiğini 
gören prens, kelleyi muayene etmedi 
bile, 

Genç prens ise, tekrar mabede girdi. 
Bu sefer, bütün manasile çalışmağa 
karar vermişti. 

Ertesi sabah, Minamoto, Nakamit- 


«Al bu kılıçla oğlumun kafasını kes!» emrini verdi 


le, bana harfiyen 
itaat etmesini şart 
koşarak oğlumu 
vi da affediyorum. 

Ihtiyar mürebbi hürmetle eğildi. 
Yanında rahip ona yavaşça: 

— Genç prensin affını elde edebil- 
diğin için çok mesudsun, değil mi? 

Kendi elile oğlunun başını kesme- 


ge mecbur olan baba mesudmuş! 
Nakamitsu, titremeyen bir sesle: 


— Evet, mesudum! - dedi. 

Fakat birdenbire elini gözlerine gö- 
türerek, yaşlarını gizlemek istedi, 

Rahip şu izahatı verdi: 

— Ağlıyor... Fakat oğlu öldü diye 
değil.:. Oğlu sağ olup da genç prense 
hizmet edemiyecek diye... fi 

Tercüme eden: (V& » Nü) 


İş bulmak için 


e 


Uzun, uzun düşünmeğe 


hacet yok! 
«Akşama bir KÜÇÜK İLÂN 
vermek kâfidir. * 


nazarı dikkate almadığımız için Ga- 
İstanbulspor yüksek mekteb 


maniye ile karşılaşacak olan İstan- 
bulspor klübü son dakikada aldığı- 
mız bir habere göre takımında yük- 
sek mekteb talebesi olan futbolcüle- 
re yer verecekmiş. Buna sebeb olarak 
yüksek mekteb talebesi olup aynı za- 
manda stajiyer olarak her hangi bir 
müessesede çalışanların bu memnui- 
yetten istisna edilmesi icab ettiğini 
ileri sürmektedirler. Bu haber tahak- 
kuk ederse bugün İstanbul takımın- 
da kaleci Saim, müdafi Faruk, sağa- 
çık Bahri oynıyacaklardır. 


Baş, Diş, Nezle, Grip, Romatizma 


ziyetleri her hangi sürprize müteham- 
mil değildir. Ulvi Yenal 


Bunu normal bir netice olarak 


Galatasaray - Boğaziçi 
liseleri maçı yapılamadı 
Galatasaray ile Boğaziçi liseleri 
arasında yapılacağı evvelce ilân edi- 
len futbol maçı dün bazı sebepler yü- 
zünden son dakikada tehir edilmiş 
ve bu karşılaşmayı takib etmek için 
stada gelen büyük bir seyirci kütlesi 
müteessir olarak geri dönmüşlerdir. 

Yapılacağı gazetelerle ilân edilen 
bu müsabakadan son dakikada sarfı- 
nazar edilmesi sporcular arasında de- 
dikodu mevzuu olmuş ve bu gibi or- 
ganizasyonlar tertib eden idarecilerin 
seyircilerin vaziyetini düşünerek te- 
hir keyfiyetini bir akşam evvel gaze- 
telerle ilân etmesi icab ederken bu 
vazifeyi ihmal etmesi teessür uyan- 
dırmıştır, 


talebelerini oynatacak mı? 
Bugün Fenerbahçe stadında Süley- 


Nevralji, kırıklık ve bütün ağrılarınızı derhal keser. 


MARA ŞAAŞA İcabında günde 3 kaşe alınabilir. gayay ŞA 


» hazırlamıştı. 
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SARAY ve BABIÂLİNİN İÇ YÜZÜ 


Yazan: SÜLEYMAN KÂNİ İRTEM — Tercüme, iktibas hakkı mahfuzdur 


Tefrika 


No. 272 


Mithat paşanın sadaretten azli, Mütercim 
Rüştü paşanın sadarete getirilmesi 


Mahmud Nedim paşanın Hüseyin 
Avni paşa gibi bir adama karşı bu ha- 
reketi Abdülâzizin akibetinde iptidai 
bir sebep teşkil etmiştir. 

(La Türki) başmubarrirliği kontra- 
tosu bitince -Âli paşanın vefatından 
az sonra- Mismer Parise döndü. 

O Pariste iken Hüseyin Avni paşa 

da mezuniyetle Avrupayâ gitmişti. Mis- 
meri ikametgâhında ziyaret etti. Ara- 
da Mahmud Nedim paşanın Avrupalı- 
ların alacaklarına verilecek faiz hak- 
kındaki projesinden birâz bahsedil- 
dikten sonra Hüseyin Avni paşa asıl 
zihnini işgal eden bir meseleyi Misme- 
re açmaktan çekinmedi: 

Bazı kimselerle ahlaştığını, icap 
ederse Abdülâzizin kâtlinden bile çe- 
kinilmiyeceğini anlattı. Yalnız Mithat 
paşa kendisine emniyet telkin etmi- 
“yordu. Teşebbüsten haberdar olanlar 
62 kişi idi. 

*- Mismer — İşin şuyuundan korkul- 

““maz mı? 

“- Hüseyin Avni paşiiı Emin olunuz. 
Ben insanları bilirim. Hareket edecek 
“olan yalnız benim! Diğerleri emri va- 
kiden istifade edeceklerdir. Zaten hoş-' 
nudsuzluk umumidir. Ordudan emi- 
nim, Hele bir Serasker olayım! 

Mismer — Böyle bir yöla girildikten 
sonra durulamaz! 

H. A. — Allah bilirki Kader! 

, M. — Hayatınızı tehlikeye koyduğu- 
nuzu biliyor musunuz? : 

H. A. — Bir asker için hayat nedir? 
30 senedir muharebe meydanlarında 
hayatımla oynamadım mı? Gene bir 
muharebe olsa hayatım bir Kazağın 
kurşununa bağlı değil mi? Bu defaki 
öndül zahmetine değer, Bizi harem- 
ağalarile ecnebilerin tahakkümüne 
teslim eden bir rejime artık nihayet 
verilmelidir. 

Hüseyin Avni paşa bu sözleri göste- 
riş olsun diye söylemiyordu. Mismer 
hasta halile nefye gönderildiği gece 


. Hüseyin Avni paşanın çehresinde in- 


- sana dehşet veren bir soğukluk gör- 
müştü. Paşanın bu son sözlerini din- 
lerken de gene ayni hali görür gibi ol. 
du. 

Hüseyin Avni paşanın irade kuvveti 
karşısında Mismerin' bütün itirazları 
eriyip gidiyordu. i 

H. A. — Eylül içinde İstanbula ge- 
liniz. Hükümet darbesinin notalarını 
Avrupa kabinelerine yazarsınız. Girid 
ihtilâli esnasında hizmetleriniz mü- 
kâfat görmedi. Bu nisyan benim vic- 
danıma dokunuyor.:(Odanın âdi mo- 
bilyesine bakarak) Biği istismar eden, 
bize hiyanet eden herifler saraylarda 


otururlarken sizi burada, görmekten |. 


utanıyorum. 

Mismer bu sözleri redde lüzum gör- 
medi. j 
Hüseyin Avni paşa Abdülâzize tak- 
dim için iki vazo almak istiyordu. 
Mismerle birlikte mağazaları gezdiler. 
Arada Hüseyin Avni paşa şu sözleri 
söyledi: 

—Padişaha hediye aradığıma taac- 
cüp ettiğinizi hissediyorum. Ben de 
padişahlarımızı taklid ediyorum. On- 
lar da boyunlarına ip takmadan evvel 
vezirlerini hediyelere, iltifatlara gark- 
ederlerdi! 

Hüseyin Avni paşa padişaha lâyık 
vazolar bulamadı. 

(Sonra Viyanada iki altın şamdan 
bulmuş, bunları elli bin franga alarak 
İstanbula götürmüştür.) 

Hüseyin Avni paşa Ftansa cümhur- 
reisi general Mak Mahon ile Versay 
görüştü. 

Fransız askerlerini Almanlardan fe. 
na giyinmiş buldu. 

Tabiat Hüseyin Avni paşayı kuman- 
da etmek için yaratılmıştı. 

Paşa askerliğin her şubesinde vukuf 
sahibi idi. Muharebe meydanlarında 
kazandığı tecrübeler, görüşte isabet, 
soğukkanlılık, çabuk karar verebil. 
mek gibi meziyetlerini düşmanları bi- 
le tasdik ederdi. y 

Askerler kendisinde ölüme sevkedi- 
lirken bile emirleri emniyetle yerine 
getirilecek bir baş görürlerdi. Askerin 
ve zabitlerin tam itimadını kazanmış. 
tı. 

Ruslara karşı harp için bir plân 


Muhtar, Osman, Süleyman, Meh- 
med Ali paşalar askerlikçe onun şa- 
kirdleri idiler. Eğer Rus muharebesin- 
de sağ olsaydı nüfuzu kumandanlar 
arasında rekabetlere meydan vermez, 
harekette ittihadı temin eylerdi. Belki 


« Pilevrede ve Asya hududundaki gali- 


biyetlerden şerefli, hayırlı neticeler 
elde ederdi! 
Nefyimi ihtiyar ederim de... 
Mithat paşanın ilk sadartinin (25 
cemaziülevvel 1289 - 16 şaban 1289) 
son günlerinde Abdülâziz mütercim 
Rüştü paşayı tekrar sadrazam nasbey- 
lemeği münasip görüyordu ve bu ten- 
sibini mütercim paşaya da ifham eyle- 
mişti. İş kuvvei karibeye gelmişti. Bu 
sebeple Rüştü paşa Mithat paşa tara- 
fından kendisine teklif edilen vükelâ- 
lık mansıblarını kabule yanaşmıyor. 
— Ben ihtiyar oldum. Vücudümün 
tahammülü yok! 


Diye itizar ediyordu. Bu istigna yü- | 


zünden epey sözler oluyordu. Nihayet 
Mithat paşa mütercim paşânın (Mec- 
lisi hâsı vükelâya memur) olduğu hak: 
kında şifahi bir irade aldı. Mütercim 
paşanın kabulünü temin için Amedci 
Kenan beyi gönderdi ve eğer bunu da 
kabul etmezse cümlenin meyus olâca- 
gını bildirdi. 

Mütertim paşa çaresiz kabul eyle- 
meği vadetti. Mithat paşa da resmen 
arzetti. Aradan birkaç gün geçti; ira- 
de çıkmadı; dedikodu arttı. 

(Mütercim paşa sadrazam olacak; 
bunun için memuriyeti tevkif olundu.) 
diye söyleniyordu. Mütercimin dama- 
dı sadaret yaveri Mehmed bey bu söz- . 
leri duyarak Rüştü paşaya açtı. Paşa 
da: 

— Mithat paşayı bir boş zamanın. 
da gör ve benden selâm söyle. (Birkaç 
gün evvel vaki olan maruzatının tev- 
kif olunmasında hiç beis yoktur. An- 
cak bu yüzden çıkan kilü kaller- 
den kendileri müteessir olmasınlar; 
benden emin bulunsunlar. Nefyimi ih- 
tiyar ederim; mansıbı kabul etmem.) * 
diye söyle. 

Tenbihinde bulundu. Fakat Meh- 
med bey bu sözleri Mithat paşaya bil- 
dirmeğe lüzum görmedi ve kayınpe- 
derinin suali üzerine: 

— Söylemeğe müsaid vakit bulamâ- 
dım. 

Cevabını verdi. 

Mütercimin sâdarete nasbı gün geç- 
tikçe kuvvetli görünüyordu. Fakat bu i 
mansıbı kabulden imtinaı da vükelâ. 
dan bazısınca taaccüp, Mithat paşayı 
çekemiyenlerce teessür ile karşilani- 
yordu. 7 

Mısırlı Müstafa Fazıl ve Yüsuf Kâ- 
mil paşalar gibi bazıları ya bilvasıta 
haber göndererek yahud bizzat gele. 
rek mütercime:. 

— Bugünlerde sadaretin uhtenize 
tevcih edilmesi melhuz bulunuyor. 
Fakat işittiğimize göre kabulde im- 
tina gösteriliyormuş. Eğer kabul et- 
mezseniz bizleri meyus edeceğinizden 
başka umum milletin hakkı devletiniz- 
de olan teveccühü münsebib. olacak 
ve bilâhare süizannı davet edecek, 
hakkınızda mazarratı celbeden hali 
kalmıyacaktır. 

Yolunda ibram ve israrda bulunu- 
yorlardı. 

Nihayet mütercim Rüştü paşa bu 
tazyiklere dayanamamış göründü; sa- 
dareti reddetmiyeceğini dostlarına 
bildirdi! 

Bebekteki yalıya gelip giden çok 
oluyordu. Bu da Mithat paşayı küşkü- 
landırabilirdi. Mütercim biraz istira- 
hat etmek üzere (!) muvakkaten Ve- 
fadaki konağına nakletti. 

Padişah 1289 şabanının on beşinci 
günü sadaretin Rüştü paşaya tevcihi- 
ne karar verdi. 

O gün Mithat paşa yapılmakta olan 
demiryolunu teftiş için diğer vükelâ 
ile birlikte ezani saat beş raddelerin. 
de Beylerbeyinden vapura binerek 
Haydarpaşaya, oradan İzmit trenile 
, Pendiğe gitti. Pendikten ileriye yol 
tesviye olunmuş idise de henüz ray 
lar ferşedilmemişti. Vükelâ trenden 
inerek burada biraz dinlendiler, Son- 
ra gene vapura bindiler. Sahilde bir 
noktadan karaya çıkarak yirmi dakika 
ileride inşa edilmekte olan köprüyü 


Türkiye Radyodifüzyon Postaları 
DALGA UZUNLUĞU 
1639 m. 183 Kes. 
T.A.O. I97âm. 15195 Kes. 
T.A.P. 3170m. 9465 Kes. 
ANKARA RADYOSU 
TÜRKİYE SAATİLE 
Pazar 22/1/939 
1230: Program, 1235: Müzik (küçük 
orkestra - Şef: Necip Aşkın): 1 - Fritz 
Köpp - Yaz akşamı süit, 2 - Osman Pe- 
Tez Freire - Ay - ay -ay- serenad, 3 - 
Ralph Benatzky - Bebekler perisi - fili- 
minden - Neşeliyim şarkısı, 4 - Ralph 
Benatzky - Grinzing'e bir daha - vals, 
13: Memleket saati, ajans, meteoroloji 
haberleri, 13,10: Müzik (küçük orkestra 
devam): 5 - Franz Lehar - Eva eperiti- 
nin valsleri, 6 - Carlo Thomsen - Dua, 
7 - Hans Schneider - Tirol dağlarının 
halk şarkı ve danslarından - potpuri, 8 - 
Carl Rydahli - Melodi, 9 - Johannes 
Brahms - Macar dansı No. 3, 13,45: Türk 
Müziği: 1 - Kemani Rıza efendi - Tahir- 
puselik peşrevi, 2 - Kâzım Uz - Görmez- 
sem gül yüzünü, 3 - Dr. Şükrü Şenozan - 
Gönül harareti, 4 - Vecihe - Kanun tak- 
simi, 5 - Rahmi bey - Geçti o gamlı ey- 
yamı serma, 6 - İsmail Dede - Nazlı 
nazlı seküp gider, 7 - Tanbur! İshak - 
Gülizar saz semaisi,. Okuyan: Sadi Hoş- 
ses, Çalanlar: Vecihe, Ruşen K., Cevdet 
Kozan, Mesud Cemil, 14,15 - 1430: Ko- 
nuşma (Ev kadını sati), 17,30: Program, 
17,35: Müzik (Pazar çayı), 18,30: Konuş- 
ma (Çocuk saati), 18,50: Ajans ve meteo- 
roloji haberleri, 19: Türk müziği (İn- 
cesaz faslı - Bayati faslı), 20: Spor (Ana- 
dolu ajansı spor servisi), 20,10: Müzik 
(Oda müziği - İbrahim Özgür ve Ateş bö- 
cekleri - Fantezi), 20,30: Türk müziği: 
1 - Emin ağa - Suzinâk peşrevi, 2 - Sa- 
dullah ağa - Ağır Semai - Kapılsa her 
gören, 3 - Münir Nureddin - Durmadan 
aylar geçer, 4 - Yesari Asım - Ayrı düş- 
tüm sevgilimden, 5 - Refik Fersan - Tan- 
bur taksimi, 6 - Nuri bey - Benim servü 
hıramanım, 7 -'Suzinâk saz semaisi, Oku- 
yan: “Mustafa: Çağlar, Çalanlar:. Reşad 
Erer, Refik Fersan, Cevdet Kozan, Kemal 
Niyazi Seyhun, 21: Memleket saati, ajans, 
meteoroloji haberleri, 21,10: Riyaseti- 
cümhur: bandosu -«Şef: İhsan Künçer: 
1 - A. Bose - Cezayir marşı, 2 - E. Fon- 
tenelle - Vals Gitane, 3 - J. Massenet - 
Fedre - uvertür, 4,- Şubert - Bitmemiş 
senfoni - 1 Parti, bi Parti, 5 - Vagner - 
Lohengrin marş, 31,5: Müzik cazband - 
PI), 22,45 - 23: Söh ajans haberleri ve 


yarınki program. 
e ŞA 


ke mii li 
(EE 


120 Kw. 
20 Kw. 
20 Kw. 


Soldan sağa: 
1 — Almanyada büyük bir şehir. 

2 — Dostlar - Bir çalgı. 

3 — Tersi güzel sanattır - Küçük tüfek. 
4 — Harab düşkün - Maksad. 

5 — Cezire - Tersi vapur çapasının de- 


nizde amud vaziyete gelmesine 
denir. 

6 — Sancak - Başına «H» gelirse bir 
renk olur. 


7 — Kuru soğuk. 

8 — Genişlik - Sin - Nefi edatı. 

9 — Safrakesesi - Dericilik sanatı. 

10 — Çalışkan. 

Yukarıdan aşağı: 

1 — Kadın eteklerine konan kumaş- 

tan tezyinat - Cevher. 

2 — Mensubiyet. 

3 — Kamer - Odanın üst sathı. 

4 — Faydalı - Çok değil - Tersi isimdir. 

5 — Ağır bir cismi yerden kaldırmak 

için kullanılan âlet - Hayvan gı- 
dası, 

6 — Talih yoklama - Küçük şehir. 

7 — Bir sayı - Şehir. 

8-— Tersi tuzaktır - Kuş burnunun 

yarısı. 

9 — Esir - Tersi şafaktır. 

10 — Lezzet - Ihtira. 

Geçen bulmacamızın halli 

Soldan sağa: 

1 — Vardakosta, 2 — El, Arina, 3 — 
Rahvan, Kel, 4 — Ey, Af, Kaba, 5 — Sia, 
Azamet, 6 — İşaret, Seda, T — Fatin,8 — 
Eşkâl, 9 — İare, Ahen, 10 — Arbede, Âti, 

Yukarıdan aşağı: 

1 — Veresiye, 2 —-Alâyiş, Şir, 3 — Ar, 
Kab, 4 — Dava, Emare, 5 — Arafat, Led, 
6 — Kin, 7 — On, Kasara, 8 — Sakamet, 
Ha, 9 — Ebediyet, 10 — Anlatan, Ni. 


İZMİR mm 


ve mülhakatı için AKŞAM gaze- 
tesinin tevzi yeri münhasıran İz- 
mirde İkinci Beyler sokak 52 nu- 
marada Hamdi Bekir Gürsoylar 
mağazasıdır. * 


gördükten sonra gene vapura avdet 
ettiler. Herekeye çıktılar; fabrikayı 
gezdiler. Sonra vapurla Beylerbeyine 
dönerek ezani saat iki raddesinde is- 
keleye yanaştılar. Sadrazam Mithat 
paşa buraya Çıktı; vapur diğer vüke- 
lâyı Bebeğe götürdü. 


(Arkası var) 
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Volga kıyılarında baş kaldıran ihtilâlci bir kadın 
Moğlları tehdid ederek Rusyadan sürmek istiyordul 


Bu sırada Moğollar da yaklaşmış- 
lar, şehir civarını yakmağa başla- 
mışlardı. Çünkü, Moğollar kalenin 
teslimini istedikleri halde Şitemberg: 

«— Karşınızda Alman kanı taşıyan 
ve sizden öç almak istiyen bir ku- 
mandan var. Kuvvetinize güveniyor- 
sanız, kaleyi döğüşle alabilirsiniz. 
Başka türlü, surların bir taşını bile 
size teslim etmem!; 

Cevabını vermişti. 

Moğollar bu cevab üzerine, Olmots 
civarındaki bütün köyleri yaktılar. 
Erzak ambarlarını yağma ettiler, Şi- 
temberg bu ateşi surların üstün- 
den seyrediyordu. 

Köylerin, yakılması bittikten üç 
gün sonra, Moğollar şehri çevirdiler, 
Kaleye yaklaşmadılar. Zira, Moğol- 
lar telefat vermeden, istilâ oplânını 
tatbike karar vermişlerdi. Bütün şe- 
hir ve kasabaları işgal ederek Avru- 
panın*göbeğinde yürürken, bu arâ- 
da bir iki kalenin teslim olmamaâ- 
sından ne çıkardı? 

* 

Moğollar Moravyayı baştanbaşa İş- 
gal ederek, nihayet Bohemya ve 
Avusturya sınırlarına gelmişlerdi. 
Moravyayı kolayca fetheden Moğpol- 
lar bu memlekette hemen hemen 
Olmots'tan başka bir yerden muka- 
vemet görmemişlerdi. 

Moravyalılar çok sulhperver in- 
sanlardı. Moğollara hoş görünmek 
için tepsi tepsi yemekler, tatlılar, tâ- 
ze yemişler hazırlıyarak, Moğol akın- 
cılarını memnun etmeğe çalışırlar ve 
istilâya uğradıkları halde bile genç 
kızlarına türküler söyletip Moğolları 
eğlendirirlerdi. 

Polonya, Silizya, Moravya muzaf- 
feriyetlerinden sonra, bütün dünya 
bir daha anlamıştı ki, Moğol akıncı- 


.ları Avrupayı baştanbaşa işgal ede- 


ceklerdi. 

Çağatayın oğlu bu havalideki âkın- 
cıların başında sarsılmaz bir iman 
ve irade ile ilerlemeğe karar ver- 
mişti. 

Şimdi, Tuna boylarında, gene gar- 
be doğru büyük akınlara hazırlanan 
Sobotayın yakında harekete geçeceği 
ve iki büyük koldan Avrupayı kuşa- 
tacakları haberi bütün hıristiyanlık 
âlemini korku ve heyecan içinde tit- 
retiyordu. 

Papa, Romada, Vatikanın çanları- 
na sarılmış: 

«— Hıristiyanlığı kurtaracak bir 
kuvvet yok mu?» 

Diye bağırıyor ve Avrupanın kula- 
ğına: 

— Ne duruyorsunuz... Neden bir- 
leşik ordular çıkarmıyorsunuz? 

Diye fısıldıyordu. 

Birleşik ordu... 

Fakat, bunu kim yapabilirdi? Her 
millet kendi ülkesini bile müdafaa 
edemez bir hale gelmişken, Avrupa- 
da kim kime yardım edebilecekti? 

Bir Alman müverrihi, o devrin için- 
de yaşarken: 

«Bütün dağlardan dökülen 
yağmurlar, nasıl bir nehre hü- 
cum edip taşarsa; işte Moğol- 
larda Avrupayı öyle taşmış 
bir nehir gibi istilâ ediyorlar- 
dı. Bu akının önünde - hiç bir 
kuvvet duramazdı.» 

Diyor ve «Avrupanın mukaddera- 
tını bundan sonra Moğollar eline 
alacak» kanaatini söylemekten çekin- 
miyordu. 

Artık bu müthiş istilâ tehlikesinin 
önüne hiç kimse geçemez, bu âkını 
hiç bir kuvvet durduramazdı. Bu, bir 
hakikatti. 

Şimalde ve garbde iki ejder gibi 
Avrupayı sarmağa başlıyan Moğollar 
bu akınları yaparken hiç te mağrur 
değillerdi. Mogol komutanları: 

«— Kendimize güvendik. yola 
çıktık. Yolumuzu kesmeğe muvaffak 
olan biri varsa, onun önünde eğili- 
TİZ.» 

Diyorlardı. 

* Moğolların yolunu kesecek bir kuv- 
vet tasavvur edilmiyordu. 

Ve bu akınlar iki büyük koldan 
böylece ilerleyip gidiyordu. 


- 


Rusyaya akseden bu sonsuz mu- 
zafferiyet haberleri Rus asilzadelerini 
titretiyordu. Rusya da Moğol istilâsı 
altında idi. Fakat, buradaki Moğol 
idaresi, Rus prenslerine az çok birer 
hak ve mevki vermiş, onları Moğolla» 
ra boyun eğdirmekle beraber, şato- 
larından ve saltanatlarından tama 
mile uzaklaştırmamıştı. 

İşte Silizyadan başlıyarak, her gün 
birbirini kovalıyan Moğol muzafferi- 
yetleri artık Rus halkının ağzında 
bir destan gibi dolaşıyor, herkes bir- 
birine: 

— Sonumuz ne olacak? 

Diye soruyordu. 

Rus prensleri için istiklâle kavuş- 
mak ihtimalleri çoktan sönmüştü. 
Bu gayeye ancak bir yoldan varıla- 
bilirdi: Prenslerin ve Grandüklerin 
birleşmesi. 

Halbuki Rusyada bu birleşmeye 
imkân da yoktu. Prensler birbirlerile 
geçinemiyorlardı, 

Rusyayı kurtaracak kimse yoktu 


Volga kıyılarından gelen bir 
ses: «Ben varım...» 

Bu, bir kadın sesiydi, 

«Rusyayı ben kurtaracağım!» di- 
yordu. 

Rus Kazaklarını, Moğollar alehyin- 
de ihtilâle sevk edenlerin başındaki 
kadının kim olduğu anlaşılmıştı: İh- 
tilâlci Şutka, Moğollardan ecdadının 
intikamını alıyordu, 

General Şi - Ting, Keyüke yazdığı 
mektubda boşyere prenses Olgadan 
bahsetmişti. Meğer, Volga boyların- 
da Olga adiyle ortaya atılan kadın, 
ihtilâlci Şutka'dan başka biri değil 
MİŞ... 

Şutka, Rusyaya şöyle bir haber 
yaymıştı: 

«Prens Keyük çok yakında ölecek 
ve Rusya, Moğol istilâsından kurtu- 
lacak.» 

General Şi - Ting bunu duyunca 
hiddetinden ortalığı kasıp kavurma- 
ga ve Volga kıyılarına atlılar gön- 
dererek Şutka'yı takib ettirmeğe baş- 
lamıştı, 

Şutka'nın başını getirene “beş 
bin baliş verilecekti, 

Rusyada beş bin baliş büyük bir 
servetti. 

Ruslar, Moğollardan yıldıkları için, 
Şutkaya yardım edemiyorlarsa da, 
onun muvaffak olmasını da kalben 
istiyorlar, hattâ kiliselerde gizli gizli 
âyinler yaparak Şutkanın muvaffa- 
kıyetine dua ediyorlardı. 

Şutka, prens Vlâdimire gönderdi. 
ği bir haberde; 

«-— Korkmayın. 
şında ben varım». 

Demişti. 

Vlâdimir, Rus prenslerinin en 2e- 
kilerinden biri idi. O, aynı zamanda 
Moğollarla gizliden gizliye çarpışan 
cesur bir adamdı da, 

Fakat, Moğollar da uyumuyorlar. 
dı. General Şi - Ting, Vlâdimirin hi- 
lelerini yakından biliyor ve onu Mo- 
gol casuslarile takib ettiriyordu. 

Prens Vlâdimirin sarayındaki hu- 
susi hayatını bile Şi - Ting'e anlatı- 
yorlardı. 

Ve nihayet Moğol generail, Volga- 
da başkaldıran ihtilâlcı kadının 
Vlâdimirden de yardım gördüğünü 
anlamakta gecikmemişti. 

Ruslar, prens Vasilofun Karakuru- 
ma gönderildiğini haber aldıkları 
gündenberi ayaklanma istidadı gös- 
termişler ve bir çok yerlerde Moğol- 
lar aleyhinde toplantılar yaparak 
istiklâl fikri etrafında konuşmalar 
yapmışlardı. 

Bu gizli toplantılarda bile general 
Şi - Ting'in adamları bulunuyor, gö- 
rüşülen ve halledilen meseleleri gü- 
nü gününe Moğol komutanına bil 
diriyorlardı. 

Yerlilerden bazıları beş bin balişin 
cazibesine kapılarak Volga boyları- 
na gitmişlerdi. Fakat, Şutka yaman 
bir kadındı, Kendi aleyhinde çalı» 
şanları ve para hatırı için oraya ge- 
lenleri biliyor, onları birer birer ya- 
kalatıp asıyordu. (Arkası var) 


ihtilâleilerin ba 


